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爱的教育

序

谨以此书献给９到１３岁的学龄孩子。本书又名《一个意大

利公立小学四年级学生一年的纪事》。

所谓四年级小学生写的纪事，并不是说我们将他的日记原

原本本地印刷出版，而是男孩尽其所能，在日记本上一点一滴地

记录下自己在校园内外的所见所闻，所感所想；到年终，他父亲

在尽量不改变儿子的思想和语言的前提下，将他记录下来的东

西整理成册。四年后，小作者已经上中学了，他重读手稿，又增

加了一些仍然记忆犹新的人物和事迹。

亲爱的孩子们，来读这本书吧！我希望你们能喜欢它，并且

从中受益。

作者像
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爱的教育

１０月

开学第一天

１７日　星期一　

今天学校开学了，在乡下的三个月假期真像做梦似的。早

晨，母亲带着我到巴列迪学校报到，我该读四年级了。我还是惦

念着乡间生活，不想上学。大街上熙熙攘攘的全是去学校的孩

子们，两家书店里挤满了家长，都是来为孩子们买书包、文件夹、

作业本之类的，校门口更是人头攒动，门卫和警察在辛苦地维持

秩序。

到了校门口，我感到有人拍了拍我的肩膀，原来是我三年级

的老师。他看上去还是那么愉快，红色的头发有点鬈鬈的。他

对我说：“恩里克，我们要分开了！”这个我很清楚，但是他的话还

是让我很伤心。

我们好不容易才挤进学校。里面全是人，有贵夫人、绅士、

普通妇女、工人、官员、老奶奶、仆人等，都是一手牵着孩子，一手

拿着报到单。他们把大厅入口、楼梯都堵上了，这儿吵闹得都快

像戏剧院了。

看到一楼的大房间我很开心，因为过去的三年，我几乎每一

天都在这儿度过。这儿人也很多，老师们来来往往的。在教室

门口，我二年级的老师和我打招呼：“恩里克，今年你要到楼上去

了，不经过这儿了。”她看着我，有点悲伤。

校长被一群忧心忡忡的妇女围着，因为她们的孩子都没有
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爱的教育

教室上课。我觉得校长的胡子比去年更白了。一些男孩也长

高，长壮了。在底楼，他们已经分好了班。有些一年级刚入学的

小孩不愿意进教室，倔强得像头驴，有些甚至被强行拉进去，然

后又从座位上跑开了。还有些小孩看到父母一走就哭，父母还

得回来哄着他们，或者把他们带走。老师已经束手无策了。

我的弟弟被分配到德尔卡迪女老师的班级，而我就在楼上

的帕尔博尼先生班上。

十点钟，我们都到教室里集中，班上共有五十四个人，只有

十五六个是我三年级的同学，其中就有那个总拿一等奖的德罗

西。一想起暑假在树林间和大山里无拘无束的日子，学校就显

得沉闷无趣。我还想着我们三年级的老师，他那么好，总是对我

们笑，而且很年轻，和我们打成一片。一想到再也看不到他那鬈

鬈的红头发，我就很难过。

我们的新老师是个高个子，不留胡子，灰白的长头发，前额

有一条很深的皱纹。他声音洪亮，目光犀利，挨个看着我们，似

乎要读懂我们内心的想法，脸上毫无笑容，表情很严肃。

我想，这才是第一天啊，还有九个月呢！还有多少作业，多

少月考啊，真是令人生厌！

一下课我就马上跑出去找到妈妈，我亲吻着她的手。她对

我说：“勇敢点，恩里克！我们一起努力吧。”我们高高兴兴地回

家了。可是，我再也没有那个笑容可掬的好老师了，上学也不像

去年那样有趣了。
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我们的老师

１８日　星期二　
　　今天早上，我开始喜欢上我的新老师了。我们走进教室时，

他已经坐在讲台上了。时不时地有他去年班上的学生路过，他

们探进头来和他打招呼：“老师，早上好。”“早上好，帕尔博尼先

生。”还有些人走进来，和他握握手就跑开了。可以看出，他们很

喜欢他，也很愿意再回到他身边。他回答着“早上好”，拉着他们

的手，但是从来不看他们的脸。每次打招呼后，他都神情严肃，

额头的皱纹更深了。他把脸转向窗户，看着对面房子的屋顶。

和学生打招呼没有让他高兴，反而让他伤心。之后，他又挨个儿

仔细看着我们。

做听写时，他走下讲台在座位间巡走。他身后的一个男孩

从座位上跳了起来，玩起了牵线木偶游戏。老师转身时，他立马

坐下，低着头，等待老师的处罚。老师只是摸了摸他的头，说“下

次不要再这样做了”就过去了。

听写完后，他走回讲台，看着我们，沉默了许久。接着，他用

那粗大但是亲切的嗓门慢慢地说：“大家听好，我们要相处一年

的时间，希望我们能愉快地度过这一年。大家要好好用功，遵守

纪律。我没有家人，你们就是我的孩子。去年我还有母亲，现在

她过世了，留下我一个人。在这个世上，我只有你们，没有别的

亲人，没有别的牵挂。你们是我的孩子。我很爱你们，你们也要

爱我。我不希望责罚你们任何一个人，我知道你们都是好孩子，

学校是我们的家，你们是我的安慰和骄傲。我不要求你们对我

作任何口头的承诺，我相信你们的内心已经说‘愿意了’。谢谢
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大家。”

这时门卫来通知放学了，我们静静地离开座位。刚才跳到

座位上的男孩走到老师跟前，声音颤抖地说：“老师，请您原谅

我。”老师亲了亲他的额头说：“快回去吧，孩子。”

一次事故

２１日　星期五　　
　　刚开学便发生了一件意外。早晨上学的时候，我正和父亲

讲着老师的事情，忽然看到学校门口的大街上挤满了人。父亲

立刻说：“出事情了，学期初就出事，真是不幸啊！”

费了很大的劲，我们终于进了学校。大礼堂里站满了家长

和孩子，老师已经没法安排上课了。大家都看着校长办公室，嘴

里念着：“可怜的孩子，可怜的罗伯帝！”

房间里人头攒动，隔着人群可以看见一个警察的头盔和校

长的秃头。这时，进来了一个带着高帽的先生，大家喊道：“医生

来了。”爸爸问旁边的老师：“发生什么事情了？”

“被车轮轧到了脚。”老师回答。

“脚骨都碾碎了。”另一个人答道。

罗伯帝是三年级的学生。早晨上学路上，他看到有个一年

级小孩从妈妈身边跑开，在大街中央摔倒了，当时正有一辆公共

汽车从几步远的地方开过来。罗伯帝箭步向前，抓住小孩，把他

拖离了危险。但是他自己还没来得及把脚缩回，就被公共汽车

轧伤了脚。罗伯帝的父亲是个炮兵上尉。

不一会儿，一辆马车停在了校门口，校长抱着罗伯帝出来

了。男孩的头靠在校长的肩膀上，脸色苍白，闭着眼睛。大厅里
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忽然变得鸦雀无声，只听到男孩母亲的抽噎声。校长停了片刻，

让大家看看这个受伤的男孩。

在场的老师、父母和学生都齐声说：“勇敢的罗伯帝，可怜的

小家伙！”

他们小心地将男孩抱进马车，马车慢慢地驶去。我们都默

默地走进教室。

卡拉布里亚男孩

２２日　星期六　
　　昨天下午，老师正给我们讲述罗伯帝的最新情况，说他要拄

着拐杖才能走路。这时，校长带着一个新同学进来了。这个男

孩有着棕色的皮肤，黑色的头发，大大的眼睛，浓浓的眉毛。他

穿着一身黑衣服，腰上还系着一条黑色的摩洛哥腰带。校长在

老师的耳边低语了几句话就离开了。男孩站在那里，瞪着黑色

的大眼睛，怯生生地看着我们。

老师牵着男孩的手对大家说：“你们应该感到高兴，今天我

们学校来了一位新同学。他来自南方港口城市卡拉布里亚，离

这儿有五百多英里。大家以后要多多关心和照顾这位来自远方

的兄弟。他的家乡很有名气，那里不仅培养了许多意大利名人，

还养育了强壮的劳动者和勇敢的士兵，那是我们祖国最美丽的

地方之一，那儿有广袤的森林和绵延的大山，居住着智慧而勇敢

的人民。请大家好好对待他，让他忘记自己远离家乡。让他知

道，在意大利，无论在哪一所学校，我们都是兄弟。”

接着，老师站起来，指着挂在墙上的意大利地图，告诉我们

卡拉布里亚的位置，然后大声地喊道：“埃尔纳斯托·德罗西！”
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就是那个总是得一等奖的学生。

德罗西站了起来。

“到这儿来。”老师说。德罗西离开座位，走到讲台旁，看着

卡拉布里亚男孩。

“作为班长，”老师说，“请你代表我们全班，代表我们皮德蒙

特孩子，向我们的新伙伴———卡拉布里亚孩子表示欢迎吧！”

德罗西拥抱了卡拉布里亚男孩，大声地说：“欢迎你！”卡拉

布里亚男孩也热情地亲了德罗西的脸蛋。

大家都鼓掌了。

“安静！”老师说，“教室里不能鼓掌。”话虽如此，但老师也显

得很开心。

卡拉布里亚男孩也高兴。老师给他安排了一个座位，并陪

他走到那儿，然后又说：“大家好好记住老师今天的话，为了能让

卡拉布里亚的孩子到了都灵如同回到自己的家一样；同样，都灵

的孩子到了卡拉布里亚也有回家的感觉，我们的祖国为此战斗

了五十年，有三万意大利同胞付出了生命。你们应该互相尊重，

互相友爱。如果有谁因为他不是本地人，而欺负我们的新同学，

那他就没有资格抬头看我们的三色国旗。”

卡拉布里亚男孩刚到座位上坐下，邻座的同学们就送给他

钢笔和图画，还有个后座的男孩送给他一张瑞典邮票。

我的同学们

２５日　星期二　
　　那个送邮票给卡拉布里亚男孩的同学就是和我最要好的卡

罗纳。他在班上个头最高，快满十四岁了，大头宽肩。他会对着
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你笑，感觉很友善，而且他总是像个大人一样会思考问题。

现在，班上的大部分同学我都已经认得了。我很喜欢一个

叫克莱谛的同学。他身穿一套巧克力色的运动衫，头戴一顶猫

皮帽子，总是一副很开心的样子。他父亲是开柴火店的，１８６６
年战争时，在温布尔托亲王部下当过骑兵，据说还得过三枚勋

章呢！

还有纳利，是个驼背，很瘦弱，脸蛋小小的。班上还有一个

名叫沃提尼的男孩，衣服穿得很光鲜，很讲究。

坐在我前排的男孩绰号叫“小石匠”，因为他父亲是个石匠。

他脸蛋圆圆的像个苹果，鼻子却是扁扁的。他有个特殊的本

领———会装兔子脸，经常把大家都逗乐了。他戴着一顶小帽子，

总是把它像手帕一样叠起来放在口袋里。

“小石匠”旁边是卡罗菲，长得高高瘦瘦的，鹰钩鼻，小眼睛。

他总是带来些小笔头、小图片或火柴盒和同学们做交易。他还

会把字写在手上，狡猾地偷看。

还有一个名叫卡尔罗的小绅士，看上去很高傲，坐在两个我

喜欢的男孩子中间。一边是铁匠的儿子，穿着一件破旧的大夹

克衫，都快超过膝盖了。他脸色苍白，病恹恹的，神情惶恐，从来

没见他笑过。另外一边是个红头发的男孩，一只胳膊有些残疾，

用带子吊着。据说他父亲去了美国，母亲四处卖些蔬菜。

坐在我左手边的小孩有点奇怪，他名叫斯达尔迪，身材短而肥，

脖子都快看不见了。他脾气很差，不爱和人说话，好像什么都不懂，

但是听课很认真，闭着嘴巴，眉头紧锁，眼睛都不眨一下。如果有谁

在老师讲课的时候和他说话，第一次他会不理睬，第二次还是不搭

理，第三次就会踹他一脚。坐在他旁边的是弗朗蒂，他看上去粗鲁

而狡猾，曾经被其他学校开除过。另外还有一对兄弟，穿着同样的

衣服，带着同样的帽子，上头还都插着一根雉鸡羽毛。
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班上最英俊、最聪明的还得算德罗西。他今年准能拿第一，

老师也早已看出来了，所以总是让他回答问题。我很喜欢铁匠

的儿子波列科西，就是那个穿夹克衫的男孩，他看上去很虚弱，

据说他父亲经常打他。他胆子很小，每次和别人说话，或碰到别

人时总会说“对不起”，眼神友善但带着悲伤。

当然，班上个头最大，和我最要好的还是卡罗纳。

正义之举

２６日　星期三　
　　今天的事情让我了解了卡罗纳的为人。早上我到校稍迟了

些，因为路上被二年级的女老师拦住，问我什么时候在家里，她

可以来做家访。到教室时，老师还没有来。三四个孩子正围着

戏弄可怜的科罗西，那个红头发，胳膊残疾，母亲卖菜的孩子。

他们用尺子打他，把栗子壳扔到他脸上，叫他“残疾人”、“怪物”，

学他将胳膊放在吊带里的样子。科罗西一个人缩在后排的椅子

上，脸色惨白，用哀求的眼光看着大家，祈求他们放过他，但是这

些人反而更起劲了。他开始身体发抖，气得脸都红了。突然，弗

朗蒂———那个脸长得很难看的家伙，跳上凳子，模仿科罗西母亲

双肩挑着菜篮的样子。很多同学见了哈哈大笑起来。科罗西的

母亲以前经常到校门口来接儿子放学，最近生病卧床。

科罗西终于忍无可忍了，抓起一个墨水瓶，朝弗朗蒂扔去。

弗朗蒂闪开了，墨水瓶恰好砸到了刚进门的老师的胸口上。大

家赶紧回到各自的座位上，谁都不敢吭声。

老师脸色铁青地走上讲台，说话声音都变了：“谁干的？”没

人回答。老师抬高声音再问：“到底是谁干的？”

９
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这时，卡罗纳好像觉得科罗西可怜，站了起来，态度坚决地

说：“是我！”老师看看他，再看看那些目瞪口呆的孩子，语气平静

地说：“不是你！”

片刻之后，老师又说：“今天不罚你们，谁扔的站起来！”

科罗西站了起来，哭着说：“他们打我，还侮辱我。我失去理

智，就扔……”

“你坐下，”老师说，“欺负他的同学站起来。”

四个同学站了起来，低着头不说话。

“你们，”老师接着说，“你们欺负一个无辜的同伴，欺负一个

无法自卫的弱者，还模仿别人的不幸。你们做了世上最低劣、最

可耻的事情。你们是胆小的人！”

老师说着，走到了卡罗纳的凳子旁。卡罗纳正耷拉着脑袋，

老师用手托起他的下巴，注视着他的眼睛说：“你有一个高尚的

灵魂。”

这时，卡罗纳在老师耳边不知说了些什么，老师转过身对那

四个犯错的孩子说：“我原谅你们了。”

我的女老师

２７日　星期四　
　　我二年级时候的女老师说到做到，今天到家里来看我们。

老师已经一年没来我家了，我们热情地招待了她。老师的帽檐

仍旧罩着绿色的面纱，衣服极其朴素，头发也没经过多大修饰，

她很少花时间在打扮上。脸色没去年那么红润了，头发也白了

些，她还时不时地咳嗽。母亲问她：

“您的身体怎么样，老师？您如果再不顾着您的身体……”
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“还过得去，就那样呗。”老师回答说，笑容中带着三分喜悦

七分忧愁。

“老师说话太用劲了，为了这些孩子们，您太劳累自己的身

体了。”母亲又说。

确实，老师的声音，从来没有听不清楚的时候。我还记得，

老师讲话总是滔滔不绝，像开机关枪一样，弄得我们学生连开小

差的工夫都没有了。老师从来不会忘记自己所教过的学生，哪

怕是好几年以前的学生，只要是她教过的都记得起姓名。听说

每逢月考，她都要到校长那里去询问学生的成绩。老师有时会

站在学校门口，等学生来了就叫他拿出作文本给她看，看看他是

否有进步。老师的点点滴滴感动着身边的每一个孩子，即使是

已经上中学的学生，也会常常像大人一样穿上长裤子，戴上手

表，去看望老师。今天，老师领了自己班上的学生去参观美术

馆，回去的时候顺道转到了我们这里。我们在老师那一班的时

候，每逢星期二，她就带我们到博物馆去，把各种各样的东西如

数家珍似的解释给我们听。老师的身体比那时差了很多，可说

话还是那样带劲儿，尤其是赶上学校的事情，讲起来，脸上尽是

掩不住的兴奋。还记得两年前，我生了大病在床上躺着，老师来

看望过我，她今天说要看看我那时睡的床，（这床其实已经归我

的姐姐睡了）。老师看了一会儿，因为还要去探望一个生病的学

生，所以不能久留，也没有多说些什么。听说那个学生是个马鞍

匠的儿子，发麻疹躺在家里呢。于是她夹着今晚一定要批改的

作业本，匆匆忙忙地走了。她说在晚饭以前，一个商店的女主人

还要到她那里去学习算术。

“啊，恩里克！”老师临走时还忐忑不安地问我，“你现在都能

解答难题、写长篇文章了，你还会喜欢你以前的女老师吗？”说着

她吻了我一下。出了门，老师还在屋檐下大声说：“我的孩子，请
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你不要忘了我啊！”

啊！亲爱的老师！我怎么能忘记您呢？就算我长大成人，

也一定会记得老师，会到学校里来拜望您的。无论何时何地，只

要一听到女老师的声音，就会如同听见老师您的声音一样。老

师教我的那两年里的点点滴滴都将永远铭刻在我的心里。那两

年里，我在老师的指引下学会了多少的事啊！那时，老师虽然身

体不太好，可是始终不顾严寒和酷暑，热心地关爱我们，教导我

们。当我们写字养成了坏习惯的时候，您是那么的痛心；当监考

老师向我们提问的时候，您又是那么的担心，几乎坐立不安；当

我们端端正正地书写，表达清楚有力的时候，您是那么的欢欣雀

跃。您始终像母亲一样爱护我们，牢牢地把我们守在您那温暖

而又安全的羽翼下，这样的好老师，叫我如何能忘记呢？

阁　楼
２８日　星期五　

　　昨晚，我和妈妈还有姐姐西尔维亚送了一些亚麻布给报纸

上刊登的穷人妇女。我拎着包裹，姐姐手里拿着一张纸条，上面

写着那女人的名字和地址。我们来到了一幢高楼，径直走到顶

层。一条长长的走廊两侧有很多门，妈妈敲响了最后一扇门。

开门的是一个年轻妇女，金发，很消瘦。我肯定以前在哪里见过

她，对，就是这条裹在头上的青色手绢。

“报纸上提到的就是您吗？”妈妈问。

“是的，太太，正是我。”

“嗯，我们给您带了点亚麻布来！”

女人不断地对我们表示感激和祝福。
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这时，我看到房间里一个昏暗空荡的角落里，有个男孩跪在

椅子前，背对着我们。看上去他像是在写字，仔细看，他确实是

在写字，纸摊在椅子上，墨水瓶就搁在地上。“在这么暗的地方

怎么写字呢？”我想。这时我认出了这头红发和宽大的破上衣，

他是科罗西！那个卖菜妇女的儿子，一只胳膊残疾的男孩。趁

他母亲收拾东西的时候，我悄悄地告诉了妈妈。

“嘘！”妈妈说，“别喊他，也许他看到你给她母亲送布会感到

难为情的。”

恰巧这时候，科罗西转过身来。我不知所措地站在那里，他

却微笑了。妈妈轻轻地推了我一下，于是我跑了过去。他站起

来，拉着我的手，我们互相拥抱了。

“我们就住在这里，”科罗西的妈妈说，“就我们母子俩，我丈

夫已经去美国六年了。我现在又有病在身，没法挑菜去卖，挣几

毛钱。家里能卖的都卖了，可怜的孩子，连一张写字的桌子都没

有。以前门边还有一张凳子，他还可以在上面写字，现在连凳子

都卖了。想点盏小灯也不行，孩子的眼睛都弄坏了。幸好他的

书和作业本都是政府给的，我才可以送他去上学。可怜的孩子，

他真的很喜欢读书！我真是没用啊！”

母亲把钱包里所有的钱都掏出来给了他们，还吻了科罗西，

出门时几乎要哭了。她对我说：“恩里克，你看那可怜的孩子，他

是怎么坚持学习的。而你呢，什么都有，还不用功学习！要知

道，他学习一天要比你用功一年付出的代价还要大啊！像这样

的孩子，应该给他一等奖学金啊！”
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学　校
２８日　星期五　

　　亲爱的恩里克，就像你母亲所说的，要你用功怕是比登山都

难喽。我还未曾看到你高高兴兴地去学校，勇敢地坐在教室里

好好学习过。但是我告诉你，如果你不到学校里去，你每天的生

活将是怎样的乏味，怎样的疲倦啊！只要过上一礼拜这样的生

活，你必定会合起手来祈求上帝把你再送进学校去的。游戏虽

然好玩，但每日游戏还是会让人厌倦的。小和尚撞钟———得过

且过的生活不适合你啊，我的孩子！

现在的世界是学无止境的，无论是谁，没有一个不在学习

的。你想，工人们辛辛苦苦工作了一天，晚上不是还要到学校里

去吗？街上店里的妇人们、姑娘们工作了一星期，星期天不是还

要到学校里去吗？士兵们白天操练了一天，回到营里不是还要

读书吗？即使是瞎子和哑巴，也在学习各种东西，甚至是监狱里

的囚徒，不是也同样地在那里学习读书写字吗？

每天早晨上学去的时候，你要这样想想：此刻，在这个城市

里，有三万个小伙伴和我一样都去上学。同样在这个时候，世界

各国有几千万的小伙伴也正赶着上学去。有的正三五成群地走

过一望无际的田野；有的正走在热闹繁华的街道上；还有的沿着

河边或湖边走着。有走在猛烈的太阳下的，有在寒雾弥漫的河

上驶着船艇的，有在雪上乘着雪橇走的，还有趟过小溪的，翻越

大山的，穿过森林的，渡过急流的，踯躅行走在险峻的山路上的，

骑着马儿在莽莽原野上奔跑着的。他们中有一个人独自摸索着

走的；有两个人并肩奋斗着走的；也有成群结队互帮互助着走
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的。他们穿着不同的服装，说着不同的语言，从冰雪覆盖着的白

茫茫一片的俄罗斯，直到绿意盎然、椰树成林的阿拉伯，几千万

数不胜数的小孩，都背着书包做着同样的事情———在学校里读

书。你想想，这么多小伙伴在一起，那气势是多么的辉煌！这么

大的集体在那里做的是一件多么了不起的事情！如果大家都不

读书学习，人类不就又退回到野蛮无知的状态了吗？所以这学

习才是世界的进步，才是希望，才是光荣。你要努力啊！恩里

克，要时刻牢记你就是这支军队的士兵，你的书本就是你最强大

的武器，你们一个年级是一个分队，整个世界是一个大战场，你

们正朝着胜利———人类的文明不断地迈进。恩里克啊！不要做

怯懦的士兵，你要雄赳赳气昂昂地跟上大部队啊！

—父亲—

少年爱国者
（每月故事）

２９日　星期六　

　　要是老师能每天给我们讲一个像今天这样有趣的故事，我

想我会更加喜欢上学的。“以后每个月，”老师说，“我都会给你

们讲一个感人的真人真事。今天的故事叫‘少年爱国者’，故事

是这样的：

“有一艘法国轮船从西班牙的巴塞罗那开往意大利的热那

亚，船上有西班牙人、意大利人、法国人、瑞士人。其中有个十一

岁的男孩，衣衫褴褛，总是一个人待着。他像只野兽似的面无表

情地瞪着每一个人。他之所以带着这种眼神是有原因的。两年

前，他父母———两个帕多瓦的农民，把他卖给了一群江湖卖艺

人。他们每天对他拳打脚踢，让他挨饿，逼他学把戏，把他带到
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法国和西班牙。他每天都要挨打，食不果腹。

“到巴塞罗那时，他再也无法忍受虐待和饥饿，终于逃了出

来，跑到意大利领事馆求救。领事同情他，让他坐上这艘船，并

给了他一封信，让他去找热那亚的警察局长，让他们送他回到曾

经虐待他的父母身边。

“可怜的孩子缺衣少食，遍体鳞伤。他们让他坐二等舱。大

家都注意到了他，有些人试着和他说话，但他从不回答，好像对

每个人都有敌意。他已经受了太多的磨难和虐待。

“有三个乘客不断地问他问题，终于让他开口了。带着威尼

斯口音，还夹杂着些法语和西班牙语，他简单地诉说了自己的身

世。虽然那三个乘客都不是意大利人，但大致听懂了，可能是出

于同情，也可能是刚喝过酒的缘故，他们给了他几个铜币，继续

逗他说话。

“这时来了几位女士，那三个乘客为了吸引女士的注意，不

断地给小孩钱，叫着：‘这个你拿着，还有这个。’他们把钱扔在桌

上。男孩把能拿到的都放进口袋里，低声说着谢谢，脸上第一次

露出了微笑。

“他钻进床铺，拉上床帘，心里盘算着拿这些钱可以在船上

买点好吃的，因为他已经两年没有饱餐过了；一到热那亚就要给

自己买件外衣，这两年他一直穿得破破烂烂的；他还可以带点钱

回家，这样和空手回家相比，父母多少总会对他好些。

“这些钱对于他来说，已经是一笔不小的财富了，他在床铺

上想到这儿就高兴。这时，那三个乘客在二等舱的餐桌旁谈话。

他们边喝酒，边天南地北地谈论着旅途中的见闻。谈到意大利

时，其中一个抱怨意大利的旅馆不好，另一个说火车不好，慢慢

地他们就越说越起劲，讲话也越来越难听了。一个说与其到意

大利，还不如到拉普兰那样的北极地带去旅行呢；另一个说意大
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